


DENES GULYAS 
tenor 

A. SALIERI: Falstaff 
[i] Ah, vile! ah, seduttore! ... - Or gli affannosi palpiti 

(Ford -: I. felv. / Act 1) 
G. DONIZETTI: Szerelmi bajital / L'elisir d'amore

CTI Quanto e bella, quanto e cara! 
(Nemorino - Cavatina, I. felv. / Act 1) 

[I] Unafurtiva lagrima 
(Nemorino - Romane, II. felv. / Romance, Act 2) 
G. DONIZETTI: A kegyencno / La favorita 

[TI Una vergine, un angiol di Dio 
(Fernando - I. felv. / Act 1) 
G. DONIZETTI: Lammermoori Lucia / Lucia di Lammermoor

[I] Tombe degli avi miei, ['ultimo avanzo - Fra poco a me ricovero 
(Edgardo - III. felv. / Act 3) 
G. DONIZETTI: Don Pasquale

[I] Povero Ernesto! - Cerchero lontana terra 
(Ernesto - Bevezetes es aria, IL felv. / Introduzioned aria, Act 2) 
F. ERKEL: Hunyadi Laszlo

ill Jizn vegre egy par nyugodt pillanat! - 6, szallj hozzam, eg angyala! 
(Laszl6 - I. felv. / Act 1) 

III Mily boldogsag, hogy mellettem vagy vegre, edes Mariam ... 
(Laszlo, Maria - Kett6s, II. felv. / Duet, Act 2) 
G. VERDI: Rigoletto 

[I] Questa o quella 
(Herceg- I. felv. / Duke, Act 1) 

· � Ella mi Ju rapita .. . ! Parmi veder le lagrime ... - Possente amor mi chiama ...
(Herceg- Jelenet es aria, II. felv. / Duke, Scena ed aria, Act 2) 

[ill La donna e mobile ... 
(Herceg - III. felv. / Duke, Act 3) 
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G. VERDI: Simon Boccanegra
@I Sento avvampar nell'anima ... - Cielo pietoso, rendila ... 

(Gabriele - II. felv. / Act 2) 
5'20" 

2'30" 
G. PUCCINI: Gianni Schicchi

@] Firenze e come un albero fiorito ...
(Rinuccio) 
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Hungarian tenor Denes Gnlyas is one of the best
known singers on the Hungarian operatic scene, 
enjoying a well-established reputation abroad. 
He has appeared on the major opera stages of the 
world and his achievement have been acclaimed, 
and his career helped, by celebrities including 
Christoph von Dohnanyi, Janos Ferencsik, James 
Levine, and Luciano Pavarotti. Born in Budapest, 
Denes Gulyas attended a trade school from 
where he went on to the Artistic Ensemble of the 
Hungarian People's Army and subsequently to 
the Opera Department of the Liszt Academy of 
Music where he graduated in 1978. Engaged by 
the Hungarian State Opera, he won second prize 
at the international Giovani Cantanti Lirici vocal 
competition of Parma in 1979. From that time 
onwards the young tenor was practically handed 
round the leading theatres and concert halls of 
Europe: he appeared at La Scala Milan, the 
Royal Opera House Covent Garden in London 
as well as at the operas of Hamburg, Munich, 
Bonn, Frankfurt, Paris, Wiesbaden, Marseilles, 
Florence, Genoa, and Barcelona, at the Concert
gebouw of Amsterdam, the Musikvereinsaal of 
Vienna, Paris Radio, concert halls in Montevideo, 
Osaka, Tokyo, Nagoya, Yokohama, Madrid and 
the Aweri Fisher Hall and the Carnegie Hall of 
New York. 
In 1982 he was awarded first prize at the Luciano 
Pavarotti International Competition in Philadel
phia. This opened him the doors of American 
operas and concert halls wide, enabling him to 
sing in Philadelphia, Dallas, Houston, San Diego, 
San Francisco, Miami, Washington, and Montreal. 
His subsequent long-term engagements included 
tenor roles in La Boheme, Rigoletto, Romeo and 
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Juliet, Chovanshtchina, Der Rosenkavalier, and 
Manon at the Metropolitan Opera of New York 
for four years starting in 1984. He worked under 
the baton of conductors including Igor Marke
vich, Antal Dorati, Yehudi Menuhin, Bernard 
Haitink, Giuseppe Patane, James Levine, Lam
berto Gardelli, Claudio Abbado, and Silvio Var
viso. 
In 1989 he made his debut as an opera producer 
with his staging of Gounod's Romeo and Juliet at 
the Hungarian State Opera. The production was 
invited to the Opera of Valencia in the 1989-90 
season. Soon afterwards he directed Leoncaval
lo's Pagliacci at the Carmelite Court of the Var
szinhaz (Castle Theatre) in Budapest. At the Na
tional Theatre· of Gy6r he produced Puccini's 
one-act operas Gianni Schicchi and II tabarro. 
Other major roles included Des GrieUJ< and Titus 
(Mozart: The Clemency of Titus) at the Staatsop
er of Vienna, Faust at the Teatro Colon of Buenos 
Aires, Romeo at Zurich, the tenor lead of the 
opera Julietta by Martinu at the Salzburg Festival, 
T itus again in Prague, the tenor roles of Jeanne 
d'Arc in Florence, Lensky in Tel Aviv, Rodolfo in 
Tokyo, and Pinkerton in Osaka. He has sung the 
tenor part of numerous oratorios including 
Dvorak's Te Deum in concert halls around Vien
na, Le Havre and Strasbourg, Janacek's The Eter
nal Gospel, Dvotak's Stabat Mater in Granada 
and in Verdi's Requiem in Prague. In addition to 
operas, Gulyas also sings lieder. In recent years 
he has given well over a hundred recitals with 
Edit Klukon, Zsuzsanna Hajn6czy and Marta Bu
dai in Hungary, England and France. His Schu
mann recitals in particular were well-received by 
the audiences. As a musical advisor to the Hun-



garian National Theatre since 1992 Denes Gulyas 
reworked and produced Janos vitez [John the 
Valiant] by Pongrac Kacs6h and launched a series 
of chamber music concerts in the Refectory of the 
Theatre in the double capacity of organiser and 
performer. He founded the Linum Artistic Festi
val in Nagykovacsi which he has managed and 

Gulyas Denes tenorenekes a magyar operaelet 
egyik legismertebb, kiilfoldon is komoly palyat 
befutott szemelyisege. A vilag legfontosabb ope
raszinpadain megfordult, vilaghiressegek - Chris
toph von Dohniinyi, Ferencsik Janos, James Le
vine, Luciano Pavarotti - ertekeltek tudasat es 
segitettek piilyiijiin. Budapesten sziiletett es szak
munkiiskepz6 iskoliib61 keriilt el6bb a Honved 
Muveszegyiittesbe, majd a Zeneakademia opera 
tanszakara, itt szerzett diplomat 1978-ban. A Ma
gyar Allami Operahiiz szerz6dtette, 1979-ben 
pedig elnyerte a piirmai Giavani Cantanti Lirici 
nemzetkozi enekverseny miisodik dijat. Ett61. 
kezdve Europa vezet6 szinhazai es hangverseny-· 
termei szinte kezr61 kezre adtiik a fiatal tenor!: 
a milan6i La Scala, a londoni Royal Op.era House 
Covent Garden, valamint a hamburgi, miincJ;ieni, 
bonni, frankfurti, p3.rizsi, wiesbadeni, marseilles-i, 
firenzei, genovai, barcelonai operiik, az amszter
dami Concertgebouw, a becsi Musikvereinsaal, 
a Parizsi Ra di 6, Montevideo, Osaka, Toki 6, Na
goya, Yokohama, Madrid koncerttermei, vala
mint a New York-i Aweri Fisher Hall es Carnegie 
Hall. 
1982-ben elhozta a nemzetkbzi Luciano Pavarotti 
enekverseny els6 dijat Philadelphiiib61, s ez az 
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participated in until recently. His awards and dis
tinctions include the Liszt-Prize, the Merited and 
Excellent Artist Prize, the Order of the President 
of the Hungarian Republic and the Hungarian 
Arts' Prize. He has been teaching at the Vocal 
Department of the Liszt Academy of Music in 
Budapest since 1995. 

elismeres megnyitotta szamara az amerikai ope
rahazak es koncerttermek kapuit. igy enekelhe
tett Philadelphiiiban, Dallasban, Houstonban, 
San Dieg6ban, San Francisc6ban, Miamiban, 
Washingtonban es Montrealban is. Majd jbttek 
a hosszabb tavra sz616 szerz6desek is: 1984-ben 
4 even keresztiil a New York-i Metropolitan Ope
raban szerepelt a Bohemelet, Rigoletto, R6me6 
es Julia, Hovanscsina, R6zsalovag, es a Manon 
tenorszerepeiben. Olyan karmesterekkel dolgoz
hatott egyiitt, mint Igor Markevich, Dorati Antal, 
Yehudi Menuhin, Bernard Haitink, Giuseppe 
Patane, James Levine, Lamberto Gardelli, Clau
dio Abbado, Silvio Varviso. 
1989-ben az operarendez6kent is bemutatkozott, 
a Magyar Al!ami Operahazban szinpadra ville 
Gounod R6me6 es Juliajat, ezt a produkci6t az 
1989-90-es evadban a Valenciai Operahiiz is meg
hivta. Nern sokkal kes6bb Leoncavallo Bajazz6k 
cimu operajat, a V arszinhaz Carmelita udvaraban 
allftotta szinpadra. A Gy6ri Nemzeti Szfnh:izban 
megrendezte Puccini Gianni Schicchi es a Ko
peny cimu egyfelvonasosait. Ujabb jelent6s felle
pesek es szerepek kbvetkeztek: a Wiener Staat
soperben Des Grieux es Titus (Mozart: T itus 
kegyelme ), a Buenos Aires-i Teatro Col6nban 



Faust, Ziirichben R6me6, a Salzburgi Onnepi 
Jatekokon Martinu Julietta cimii openijanak 
tenor f6szerepe, Pragaban iijb61 Titus, Firenze
ben a Jeanne d'Arc tenor szerepei, Tel Avivban 
Lenszkij es Rodolfo, Toki6ban, Osakaban Pinker
ton. Szamos orat6rium tenorsz6lamat is hallhat
tuk tole: Bees, Le Havre es Strasbourg hangver
senytermeib.en Dvorak Te Deumaban, Janacek 
briik Evangeliumaban, Granadaban Dvorak Sta
bat Matereben, Pragaban Verdi Requiemjeben. 
A kiva.16 muvesz nemcsak opera-, hanem dal
eneklessel is foglalkozik. J 6val szazon feliil van 
azoknak a koncerteknek a szama, melyet elmiilt 
evekben Klukon Edittel, Hajn6czy Zsuzsannaval 
es Budai Martaval Magyarorszagon, Angliaban es 

Salieri: Falstaff 
FORD 

[D Recitativo accompagnato (Atta 1) 
Ah, vile! ah, seduttore!. .. 
Dunque e pur vero? -
Ah! mi si spezza il core! -
Or chi dira, che a torto io sia geloso? -
I.'.indegna! al drudo il tradimento infame 

proporre osa ella stessa! 
Gia conchiuso e il contratto, e l'ora espressa! -
No, di giungere a tal giammai creduta 

capace io non l'avrei. - Donna infedele! -
Sorte troppo crudele! 
Si laCera ii mio onor, tradito io sono, 

si saccheggia ii mio scrigno: e mentre i torti, 
e i vituperi miei 
colui, che n'e l'autor, mi vanta in faccia, 
convien ch'io l'oda millantarsi, e taccia! 

Aria 
Or gli affannosi palpiti 

dei dl trascorsi intendo: 
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Franciao'rszagban adott. Schumann-estjeit nagyra 
ertekelte a kiiziinseg. 1992-tol a Nemzeti Szfnhaz 
zenei tanacsad6jakent atdolgozta es megrendezte 
Kacs6h Pongrac Janos vitez cimii darabjat, vala
mint a szfnhaz Refekt6riumaban elindftott egy 
kamarakoncert-sorozatot is, melynek Gulyas 
Denes nemcsak szervez6je, hanem el6ad6miive
sze is volt. Megalapftotta Nagykovacsiban a Li
num Miiveszeti Fesztivalt, amelynek a legut6bbi 
id6kig szervez6je es kiizremiikiid6je. Munkassa
gat Liszt-dfjjal, Erdemes- es Klval6 Miivesz-dijjal, 
a Magyar Kiiztarsasag Elniikenek Erdemrendje
vel, Magyar Miiveszetert Dfjjal ismertek el. 1995-
tol a Zeneakademia enek tanszeken tanft. 

Salieri: Falstaff 
FORD 
lfecitat!vo accomP,a/i!'�,

to (I felv.) 
0 h1tvany, gaz csab1to .... 
'),'ehat megis igaz? -
0, meghasad a szivem! 
Ki mondja meg, hogy oktalanul vagyok feltekeny? 
Meltatlan asszony! Szeret6jenek az aljas arulasra 
Meg 6 maga mert ajanlatot tenni! 
Kesz az egyezseg, megbeszelve az 6ra! 
Nern, hogy idaig siillyed, 
nem hittem volna r6la - Hiitlen asszony! 
Kegyetlen, atkos sorsom! 
Becsi.iletem oda, megcsalnak, 
penzes ladam kifosztjak; es raadasul 
mfg serelmeimmel, gyalazatommal 
szerz6jiik, 6, el6ttem kerkedik, 
hetvenkedeset sz6 nelkiil kell hallgatnom! 

Aria 
Mar ertem, mifat reszketett 
szorong6 szivem e napokban: 



ii fulmine tremendo 
� gia presagiva ii cor. 
E questa dunque, o perfida, 

questa e la fe giurata? 
Cos! compensi, ingrata, 

ii piu costante ardor? 
Ah! che an un tratto mi stracciano ii petto 
la vergogna, lo sdegno, e l'amor! 
A sorprender J'indegna m'affretto. 
ll"ema, infida, al mio giusto furor! 

Donizetti: L'elisir d'amore 
[I] Cavatina (Atta 1) 

NEMORINO 
Quanto e bella, quanto e cara! 
Piu la vedo, e piu mi piace ... 
ma in quel cor non son capace 
lieve affetto ad inspirar. 
Essa legge, studia, impara .. 
non vi ha cosa ad essa ignota ... 
Io son sempre un idiota, 
io non so che sospirar. 

Donizetti: L'elisir d'amore 
[I] Roma nza (Atta 2) 

NEMORINO 
Una furtiva lagrima 
Negli occhi suoi spunto .. 
Quelle festose giovani 
Invidiar sembrO ... 
Che pill cercando io vo! 
M'ama, sl, m'ama, lo vedo. 
Un solo istante i palpiti 
Del suo bel cor sentir... 
I miei sospir confondere 
Per poco a'suoi sospir!. .. 
I palpiti, i palpiti sentir! 
Cofondere i miei co'suoi sospir! 
Cielo, si puO moror; 
Di piu non chiedo, non chiedo. Ah! 
Si puO morir, si puO morir d'amor. 

�· 
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hogy lesujt ram a villam, 
megj6solta e szfv. 
Ez hat, te alnok asszony, 
�skiidott huseged? 
Igy fizetsz meg, halatlan, 
�a tiszta langomert? 
0, egyiitt tepi keblem 
szegyen, harag, szerelem; 
futok, hogy a meltatlant rajta kapjam -
reszkess, hutlen asszony, haragomt61! 

Donizetti: Szerelmi bajital 
Cavatina (1. felv.) 
NEMORINO 
6 mi bajos, 6 mi gyonged, 
llarhogy nezem, csodasnak latom, 
Amde 6ra mindhiaba vagyom, 
Celhoz erni nem fogok. 
Mindig tanul, bujja a konyvet, 
llenne szepseg es bolcsesseg megfer. 
I?n meg allok, mint egy oszver, 
Es csak bamulni tudok. 

Donizetti: Szerelmi bajital 
Romane (JI. felv.) 
NEMORINO 
Ogy tunt, hogy area elborult, 
Szemebe konny szokott, 
Bank6dva allt 6 egymaga 
Sok vidam Jany kozott. 
Kell-e meg nekem tobb? 
1=:atom, 6, 18.tom, enyem lett a szlve, 
Erzem, hogy minden dobbanas 
Sziveb61 hozzam szall! 
Oly regen vartam 6rea, 
De tudtam, hogy ram talal. .. 
Oly regen, olyan regen vartam ra, 
De ereztem, hogy 
nem tart mar sok§.! 
Ereztem ram ta1a1, 
tobbre nem vagyom! 



G] Donizetti: La favorita 
Aria (Attal) 
FERNANDO 
Una vergine, un angel di Dio 
presso all'ara pregava con me, 
una speme, un terrore, un desio, 
scese all'alma e di gioja l'empie. 
Ah, mio padre, quant'era mai bella! 
m'ha involata la pace de! cor. 
Volgo al nume la mente, ma quella 
Alla sguardo presente m'e ognor. 
Ah! da quel giorno che insiem le
soavi aure grate con essa spiro, 
queste mura a Fernando son gravi 
altra sorte sognando anelO. 
Ah! mio padre, di mie pene nell'atra procella 
un'aita ricerca il mio cor 
ed al nume mi volgo, ma quello allo 
sguardo presente m'e ognor. 

Donizetti: Lucia di Lammermoor 
[I]Aria (Atta 3) 

EDGARDO 
Tombe degli avi miei, 
l'ultimo avanzo 
d'una stirpe infelice, 
deh! raccogliete voi. 
Cesso dell'ira il breve foco 
sul nemico acciaro abbandonar mi vol 
Per me la vita e orrendo peso! 
l'universo intero e un deserto 
per me senza Lucia! 
Di faci tuttavia splende il castello 
Ah! scarsa fu la notte al tripudio! 
Ingrata donna! 
mentr'io mi struggo in disperato pianto, 
tu ridi, esulti accanto al felice consorte! 
Tu delle gioie in seno, 
tu delle gioie in seno, 
io ... della morte! 
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Donizettl: A kegyencno 
Aria (J.felv.) 
FERNANDO 
Egy szllz, isten egyik angyala, 
az oltarnal imadkozott velem, 
rem6ny, f6lelem, vagy, 
szallta meg lelkem, es 6r6m t6lt6tte be. 
6, atyam, mily szep volt, 
szivem bekejet elrabolta. 
Istenhez emelem lelkem, 
de 6 alland6an szemem el6tt van. 
6 att6l a napt61, hogy az edes 
a lagy szell6t egyutt szivtuk, 
e; falak Femand6nak sulyosakka valtak. 
1}.lmodozva mas sorsra vagyott. 
0, atyam, szenvedeseimre e s6t6t viharban 
segfts6get keresett szfvem, 
az istenhez fordulok, de 6 
szemem el6tt van mindig. 

Donizetti: Lammermoori Lucia 
Aria (III. felv.) 
EDGAR 
Sirboltban nyugv6 6s6k, 
fajtatok vegs6 szerencsetlen ut6da, 
k6z6tek mama megter. 
A bosszu langja kihunyt szivemben, 
ellensegem kardja ontsa ki eletem. 
Nekem az elet oly sz6rnyu terhes, 
az eg6sz vilag tires, el3rvult, 
ha Lucia nines velem! 
fyieg vilagos a kastely, egnek a faklyak! 
0, tancra nem eleg hat az este? 
Te hiitlen asszony! Mig en itt 
faj6n k6nnyeket ontok erted, te 
tarsasagban mulatsz 
boldog ferj asztalanal! 
Rad boldog elet varjon, 
rad boldog elet varjon, 
ram a halal var! 



Fra poco a me ricovero 
daril negletto avello, 
una pietosa lagrima 
non scendera su quello! 
ah! fin degli estinti, ahi misero! 
manca ii conforto a me. 
Th pur, tu pur dimentica 
quel marmo dispregiato: 
Mai non passarvi, o barbara 
de! tuo consorte a lato. Ah! 
rispetta almen le ceneri 
di chi moria per te! 
Mai non passarvi, tulo dimentica, 
rispetta almeno chi muore per te, 
o barbara, io moro per tel 

Donizetti: Don Pasquale 
[I) Introduzione ed Aria (Atto 2) 

ERNESTO 
Povero Ernesto! 
Dalio zio cacciato 
da tutti abbandonato, 
mi restava un amico, 
e un coperto nemico 
discopro in lui, 
che a' danni miei congiura. 
Perder Norina, oh Dio! 
Ben feci a lei 
d'esprimere in un foglio i sensi miei. 
Ora in altra contrada 
i giorni grami a trascinar si vada. 

Cercherii lontana terra 
dove gemer sconosciuto, 
Ia vivrO col cuore in guerra 
deplorando ii ben perduto. 
Ma ne sorte a me nemica, 
ne frapposti monti e mar, 
ti potranno, o dolce amica, 
dal mio core cancellar. 
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E regi sfrra, 
melyben en ma megpihenni terek, 
nem hull az arva k6nnye 
majd a gyaszol6k szemenek! 
6, reszvet a sirba nem kiser 
gyaszt senki nem vise!. 
Felejts azert csak engem el, s hogy 
itt a sfri agyam, mfg erre jclrsz, te hlltelen, 
s6hajt se kiildj utanam! 
s ki meg tied halal utan, 
feledd 6r6kre el, 
ki meg tied halal utan, 
feledd 6r6kre el. 
Es erre jarva feledd te megis el, 
Aki tied meg a halal utan. 

Donizetti: Don Pasquale 
Bevezetes es aria (II. felv.) 
ERNESTO 
Szegeny Ernesto! 
Bacsikam elilzott, 
mindenki elhagyott 
egyetlen baratom maradt csupan, 
s most alcazott ellensegem 
fedezem fel benne, 
ki a vesztemre eskiid6tt. 
Norina! elvesziteni, Istenem! J61 tettem, 
hogy leve!emben feltartam 
el6tte erzeseimet. 
Ezutan mas videken 
tengetem majd nyomorult napjaimat. 

Egy tavoli tajat keresek majd, 
ho! ismeretlenkent szenvedhetek, 
ott 6lek majd, harcban a szivemmel, 
panaszolva elvesztett szerelmemet. 
De sem az ellenseges sors, 
sem a k6z6ttiink lev6 hegyek es tengerek 
nem tudhatnak, edes baratnem, 
a szivemb61 kivetni teged. 



Erke!: Hunyadi Laszl6 
IT]A,fa (!. hJv.) 

LASZLO 
Van vegre egy par nyugodt pillanat! 
gyors szarnyain a tiinder kepzeletnek 
hogy' szallnek hozziid 
szerelmes matkam, Mariam! 

Q, szallj hoz,;am, eg angyala! 
l,Jzd el az ejnek gyiisz borujat! 
0, M8.ri3m, napom te vagy, 
araszd a hajnal fenysugarat! 
Szep ajkidon van annak bibora, 
eg6 szemedben feny16 csillaga! 
S ha (1jra hallom 
ajkaidnak lagy szavat, 
fm, hallhatom az 
angyaloknak sz6zatat... 
6, Mariam, szep angyalom .. 
Szallj le, hajnalom te vagy, 
te draga Mariam! 
6, sziillj le hozzam, eg angyala, 
t!) gy6z61 fm az ej borujiin. 
0, szallj le hozzam 
Kedves Mariam. 
Most szinte !atom 
szep szuzi arcod, 
egszfn szemparod 
hli tekintetet, .. 
boll6szfnli lenge furtjeid. 
Hallam szavad eziist6s hangjait. 
Ha liliom-szirom kezed 
az en kezemre riitalal, 
nem felemliti szfvemet 
sem elet, sem halal! 

Erke!: Hunyadi Laszl6 
[!] Keft6s (I!. felv.) 

LASZLO 
Mily boldogsag, hogy mellettem vagy 

vegre, edes M8.ri8.m, s liithatom 
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mennyei Szep orcad, 
6, bar e perc veg nelkiil tartana .. ! 
MARIA 
Edes matkam, 
m�ly bol9og v�gyok! 
LASZLO, MARIA 
Mily szep vagy edesem, 
6r6mben es bUban! 
Dics6 vonasidon 
az ls ten kepe van! 
Ah! Mint gyemant fenylik 
pillantiisod/szep szemed es e tiiz 
S a nap sugiiri tiind6k6lnek 
szep szemeden at enream. 
Mily szep vagy, edesem, stb. 
Villiim tiizes szemed, 
arany naporn! 
Sugari felszfvjiik 
nagy banatom. 
MARIA 
De jaj, mikor lephetiink mar vegre 
sz�nt egxezsegre, a pap elebe? 
LASZLO 
Atyad es a kiraly Budara rendelnek mar 
es ott, kedvesem, ott leszel 
enyern 6r6kre. 
Bar nehez varni, halat erzek erte ... 
Szfviink e szep 
terv melegftse at! 
MARIA 
6 boldogsag! 
Sz�p vagy e9esem, 6r6mben, buban stb. 
MARIA, LASZLO 
Ha ajkad felnyitod 
biborszegelyivel, 
ugy erzem: angyal 
csabft a mennybe fel. 
Oly biivos balzsam-illatu 
lehelleted ... 
az angyalok koze varazsol 
engemet. 



Verdi: Rigoletto 

0Aria (Atta 1) 
DUCA 
Questa o quella per me pari sono 
a quant'altre d'intorno, d'intorno mi vedo; 
del mio core l'impero non cedo 
meglio ad una che ad altra belta. 
La costoro avvenenza e qual dona 
di che il fato ne infiora la vita; 
s'oggi questa mi torna gradita, 
forse un'altra, forse un'altra doman lo sara. 

La costanza, tiranna del core, 
detestiamo qua! morbo, qua] morbo crudele; 
sol chi vuole si serbe fidele; 
non v'ha amor, se non v'e liberta. 
De'mariti ii geloso furore, 
degli amanti le smanie deride; 
anco d'Argo i cent'occhi disfido 
se mi punge, se mi punge una qualche belta. 

Verdi: Rigoletto 
[IQ] Scena ed aria (Atta 2) 

DUCA 
Ella mi fu rapita! 
E quando, o ciel? Ne'brevi istanti, 
prima che ii mio presagio interno 
sull'orma corsa ancora mi spingesse! 
Schiuso era l'uscio! E la magion deserta! 
E dove ora sara quell'angiol caro? 
Colei che prima pote in questo core 
destar la fiamma di costanti affetti? 
Colei sl pura, al cui modesto sguardo 
quasi spinto a virtu talor mi credo! 
Ella mi fu rapita! 
E chi l'ardiva? ... Ma ne avro vendetta: 
lo chiede ii pianto della mia diletta. 

Parmi veder le lagrime 
scorrenti da quel ciglio, 
quando fra ii dubbio. e l'ansia 
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Verdi: Rigoletto 
Aria (I. felv.) 
HERCEG 
Sok a szep n6, de nekem az egyre megy,Ha bajos es 
nem ven, hogy melyik a sok kozill. 
De az erzes, a szerelem elkerill. 
Nern lesz senkie e csapodar sziv. 
Kell az asszony s en j61 banok velilk, 
Hisz a n6kt6l lesz gyonyoril szep az elet! 
�fa meg ez kell es teszem a szepet, 
Amde holnap mar egy mas lesz, ki kalandra hiv. 

Olyan ember, ki be6ri asszony.ival, 
Ostoba fick6, vagy halalos nagybeteg. 
Hiszen boldog a foldon csak az lehet, 
Kit nem kot senki sem, aki szabadon el. 
Van-e balgabb egy feltekeny ferjnel?! 
De egy verszomjas szeret6, az se bolcsebb! 
Nekem konnyil, mert azt tudjak a holgyek j61, 
Hogy na.Iam csak az asszony, az asszony a eel. 

Verdi: Rigoletto 
Jelene/ es aria (II. felv.) 
HERCEG 
6t elraboltak t6lem, 
Es eppen ma, amikor vegre 
azt hittem, boldogga tesz engem. 
Ma ejjel visszaszoktem csendesen hozza. 
�em volt ott senki, de nyitva volt az ajt6. 
Es vajon hol van most a draga angyal, 
Akinek egyetlen pillantasa dragabb, 
Mint minden foldi asszony szazszor k6stolt cs6kja, 
-'}inek meg en is tudnek hii parja Jenni! 
Q, hogy hol lehet, hogy merre jar a draga?! 
Ot elraboltak t6lem. Ki volt az aljas? 
J3arki is volt az, szornyil bosszut allok, 
Igy keri t6lem, akit ugy imadok! 

l;larhol jarsz most, kedvesem, 
En hiven visszavarlak 
Es gondolatban ott van 



del subito periglio, 
dell'amor nostro memore, 
dell'amor nostro memore, 
il suo Gualtier chiamO. 
Ned ei potea soccorrerti, 
cara fanciulla amata, 
ei che vorria coll'anima 
far ti quaggill beata; 
ei che le sfer� agli angeli, 
per te non invidiO, 
ei che le sfere etc. 

CORO (BORSA, MARULLO, CEPRANO etc .. ) 
Duca, duca? 
DUCA 
Ebben? 
CORO 
l.'.amante fu rapita a Rigoletto. 
DUCA 
Come? E donde? 
CORO 
... Dal suo tetto. 
DUCA 
Ah, ah! dite, come fu? 
CORO 
Scorrendo uniti remota via, 
brev'ora dopa caduto ii dl, 
come previsto ben s'era in pria, 
rara belta ci si scoprl. 
Era l'amante di Rigoletto, 
che, vista appena, si dileguO. 
Gia di rapirla s'avea ii progetto, 
quando ii buffon ver noi spunt,',; 
che di Ceprano noi la contessa 
rapir volessimo, stolto crede; 
la scala, quindi, all'uopo messa, 
bendato, ei stesso ferma tene, 
la scala, quindi ... etc. 
Salimmo, e rapidi la giovinetta 
a noi riusciva quindi asportar. 
DUCA 
Cielo! 
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1j. szfvem" mindig nalad. 
Ugy tunik, hallom hangodat, 
ty!ely mindig engem hiv, 
9, hogy segftsek most neked, 
En 6des sz6p vir§.gom. 
Lasd, boldogsagom nelkilled 
t6bbe nem talalom. 
Es odaadnam mindenem, 
J;Ia meg csak egyszer lathatnalak teged. 
Es odaadnam ... stb. 

KORUS (BORSA, MARULLO, CEPRANO stb.) 
Herceg! Herceg! 
HERCEG 
Mi az? 
KORUS 
Az ejjel hoztunk miked egy szep kis h6lgyet. 
HERCEG 
Hqgyan? Es honnan? 
KORUS 
Halld, hogy t6rtent! 
HERCEG 
H�, ha, j61 van, halljuk hat! 
KORUS 
A pletyka azt beszelte, hogy a pupos 
Neha-neha felrelep, 
A vclros v6g6n lak§.sa van, 
Ott lakik a !any, ki ritka szep es ifjii meg. 
Az este mindahanyan lesbe alltunk, 
A sz6ktet6shez minden k6sz van mar. 
Sotet az ejszaka, csodas a kislany, 
De a boh6c ott santikal, s kiizibiink all. 
Ceprano gr6fnet raboljuk epp el, 
S 6 hitte boldogan a kis meset, 
Bekotjilk szemet, s all a tetra mellett, 
Szegeny, meg 6 segft, hogy elraboljuk a szerelmeset. 
Bek6tjilk szemet. .. stb. 
Mi elvezettilk hat ide a lanykat, 
A hazik6 most elhagyottan all! 
HERCEG 
Mil hallok? 



CORO 
Quand'ei s'accorse della vendetta 
restO scornato ad imprecar, ad imprecar, etc. 
DUCA 
Ma dove or trovasi 
la poveretta? 
CORO 
Fu da noi stessi addotta or qui. 
DUCA 
(Ah, tutto il ciel non mi rapl!..) 
(Possente amor mi chiama, 
volar io deggio a lei; 
il serto mio darei 
per consolar quel cor. 
Ah! sappia alfin chi l'ama, 
conosca alfin chi sono, 
apprenda ch'anco in trono 

. ha degli schiavi Amor.) 
CORO 
Oh qua! pensier or l'agita? 
come cangio d'umor! 
DUCA 
(Ah, possente amor mi chiama, etc.) 

Verdi: Rigoletto 
[!j]Aria (Atto3) 

DUCA 
La donna e mobile 
qua! piuma al vento, 
muta d'accento 
e di pensiero. 
Sempre un amabile 
leggiadro viso, 
in pianto o in riso, 
e menzognero. 
La donna e mobil 
qual piuma al vento, 
muta d'accento 
e di pensier. 
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K6RUS 
A ven bolond pedig, ha meg nem unta, 
A letra mellett all szegeny es var, stb. 
HERCEG 
(Ez 6 volt, az en szerelmem!) 
De ho! talalom szegenyket? 
K6RUS 
Mi magunk vezettiik ide. 
HERCEG 
(Nern az egben vagyok?!) 
A hatalmas szerelem hiv, 
hozza kell szallnom; 
Korona.mat adn3m, 
Hogy megvigasztaljam szivet. 
6, megtudja vegre, hogy ki szereti, 
Tudja meg vegre, ki vagyok, 
Ismerje f!'l, hogy tr6non is 
Vannak Amornak rabszolgai. 
K6RUS 
6, milyen gondolta izgatja? 
Hogy megvaltozott hangulata. 
HERCEG 
(A hatalmas szerelem hiv, stb.) 

Verdi: Rigoletto 
Aria (III. felv.) 
HERCEG 
;µ asszony ingatag, 
l,Jgy hajlik, mint a natl, 
Es hal6t vet ki rad 
Konnyelmu sziwel. 
Mindegy, ha vig kacaj 
Csendiil az ajkan, 
Vagy k6nnyez csalfan, 
Csabit es szinlel. 
Ne higgy a n6nek, 
Ne hallgass raja, 
Hazug a szaja, 
Barmit is mond! 



E sempre misero 
chi a lei s'affida, 
chi le confida 
mal cauto ii core! 
Pur mai non sentesi 
felice appieno 
chi su quel seno 
non liba amore! 
La donna e )IlObil 
qual piuma al vento, 
muta d'accento 
e di pensier. 

Verdi: Simon Boccanegra 
@] Aria (Atta 2) 

GABRIELE 
Senta awampar nell'anima 
Furente gelosia; 
Tutto ii suo sangue spegnerne 
Lincendio non potria; 
S'ei mille vite avesse, 
Se mieterle potesse 
D'un colpo ii mio furor, 
Non sarei sazio ancor. 
Che parlo!. .. Ohime!.. 
Piango!. .. pieta, gran Dio, 
del mio martiro!. .. 

Pietoso cielo, rendila, 
Rendila a questo core, 
Pura siccome l'angelo 
Che veglia al suo pudore; 
Ma se una nube impura 
Tanto candor rn'oscura, 
Priva di sue virtll, 
Ch'io non la vegga piu. 
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6vjad a szfvedet, 
Hogy meg ne ejtse, 
B6dft6 kejnek 
Elszall6 perce! 
MUI6 az eivezet, 
Tart6s a bl:lnat, 
Lelkedre t8mad 
Es akkor veged. 
Ne higgy a n6ben, 
Ne hallgass raja, 
Hazug a sz3ja, 
B3rmit is mond! 

Verdi: Simon Boccanegra 
A,ia ( II. felv.) 
GABRIELE 
Erzem, kigylll a szlvemben 
a tombol6 feltekenyseg, 
minden csepp vered sem 
olthatja el a langjat; 
ha ezer 61ete Jenne is 
mit kifrthatna 
egyetlen csapiissal diihom, 
az sem elegftene ki. ,, 
Mit beszelek? Jaj nekem! Oriilet. .. 
Zokogok! Konyoriilj, nagy Isten, 
szenvedeseimen! 

Kegyes eg, add vissza 6t, 
vissza e szfvnek! 
Tiszte 6, akclr az angyal, 
ki 6rzi az 6 tisztesseget. 
De ha tisztatalan felh6 
homalyosftja el fenyet, ragyogiisat, 
s megfosztja erenyet61, 
sose lassam 6t tobbe! 



Puccini: Gianni Schicchi 

@]Aria 
RINUCCIO 
Firenze e come un albero fiorito 
che in piazza dei Signori ha tronco e fronde, 
ma le radici nuove forze apportano 
dalle convalli limpide e feconde! 
E Firenze germoglia ed alle stelle 
salgon palagi saldi e torri snelle! 
CArno, prim.a di correre alla foce, 
canta baciando piazza Santa Croce, 
e ii suo canto e si dolce e si sonoro 
che a lui son scesi i ruscelletti in coro! 
Cosi scendanvi dotti in arti e scienze 
a far piu ricca e splendida Firenze! 
E di val d'Elsa giu dalle castella 
ben venga Arnolfo a far la torre bella! 
E venga Giotto dal Mugel selvoso, 
e ii Medici mercante coraggioso! 
Basta con gli odi gretti e coi ripicchi! 
Viva la genie nova e Gianni Schicchi! 
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Puccini: Gianni Schicchi 

Aria 
RINUCCIO 
Kiralyi lomb virul Firenze fajan, 
s baber borftja szep sudaru torzset, 
Gyokere megis Jenn, a fold 6leben el, 
�ehogy a veszek konnyeden kitorjek ... 
Es Firenzenk gyum6lcs6s ifju fajat 
Kerek e f6ld6n nezik es csudaljak! 
Hajnal fele, a ven torony ha ebred 
Mar zsong az Arno csintalan meseket, 
S egszinkek habja cs6kol6zva ugy cseng, 
!fogy harfajab61 a nyajas v6lgyek csermelye zeng ... 
Igy a j6 nep, s a dus falvak konnyuve tettek 
Emelni boles es csillog6 Firenze!! 
Egyszeru sorb61 nagy muvesz lett Arnolf, 
Szep karcsu marvanytornya egbe ront6! 
S a kincsteremto Medicik csaladja 
Falur61 j6tt, akar a hires Giotto ... 
S ki majd a kedviink ujra f6lderiti: 
Fia a nepnek, eljen Gianni Schicchi! 
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